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1. Цель освоения дисциплины: 
 

Сформировать компетенции в сфере иностранного языка (китайского) 

 

2. План курса: 

Тема 1.1  Введение в китайскую фонетику и иероглифику. 

Основные особенности китайского языка – история развития, стили письменности. 

Роль китайского языка в культуре Дальнего Востока.  

Фонетика китайского языка: структура слога (инициаль, финаль, тон). Китайский 

фонетический алфавит пиньинь. Система тонов китайского языка. Распознавание на слух 

тонированных слогов.  

Введение в иероглифику. Основные черты. Понятия «графема», «базовый 

иероглиф». Основные правила каллиграфии 

Тема 1.2 交朋友 Первые контакты  

Основные этикетные формулы китайского языка, их коммуникативное значение. 

Приветствие на китайском языке учителя, родителей̆, сверстников, одного или нескольких 

лиц. Общий вопрос с частицей 吗. 

Выражение благодарности на китайском языке, ответ на благодарность. 

Комплименты в китайском языке: социокультурное значение и правильная реакция. 

Тема 1.3 家庭，年龄，国籍 Семья, возраст, гражданство.  

Знакомство в китайском языке и культуре. Разные регистры общения. Типы 

предложений в китайском языке. Специальный вопрос, Вопросительное слово 谁  sheí. 

Использование частицы 的  для выражения принадлежности. Члены семьи и термины 

родства. Краткое описание внешнего вида человека, профессии. 

Специальные вопросы, раскрывающую информацию о собеседнике 你叫什么名

字，您贵姓，你是哪国人，你多大. Название стран и национальностей. 

Счетные слова китайского языка, вопросительное предложение со специальным 

вопросом. 

Раздел 2  学习汉语 Изучая китайский язык 

Тема 2.1 上汉语课 На уроке китайского языка 

Категория времени в китайском языке. Способы обозначения времени, 

последовательности действий. Учебная и повседневная активность. 

Тема 2.2  我的大学 мой университет 

Статическое обстоятельство места в китайском языке. Предложения наличия и 

местоположения. Словообразование в китайском языке. 

Раздел 3  我的日常生活 Моя повседневная жизнь 

Модальные глаголы китайского языка. Категория будущего времени. Лексика по 

теме. 

Тема 3.1 我的一天 Мой день 

Способы обозначения времени в китайском языке. Лексика по теме. 

Существительные без счетных слов.  

Тема 3.2 中午去哪儿吃饭？Куда мы пойдем обедать? 

Косвенное дополнение, способы его оформления. Глагол 给 Китайское меню, 

посуда. Устойчивые речевые формулы. 

Тема 3.3 去买东西吧！Пойдем за покупками! 
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Указательное местоимение в роли определения. Вопросительные предложения с 

повтором. Функции 多 и 少  в предложении. Деньги в Китае, способы обозначения 

стоимости. Сравнительная конструкция 比 . Выражение процентов в китайском языке, 

особенности 打折.Устойчивые обороты. Лексика по теме 

Раздел 4  你住在哪儿？ Ты где живешь? 

Статическое обстоятельство места в предложении с глагольным сказуемым. 

Функции 在 как глагола и как предлога. Лексика по теме.  

Тема 4.1  这是我的房间 Это моя квартира 

Предложения, передающие состояние, видо-временной суффикс 着. Предложения 

наличия со знаменательным глаголом. Лексика по теме.  

Тема 4.2到医院怎么走？Как пройти в больницу? 

Динамическое обстоятельство места, предлоги 从，到，往，向。Лексика по теме. 

Тема 4.3 新西伯利亚是我的城市 Мой город – Новосибирск. 

Числительные больше 10 000. Выражение уподобления. Лексика по теме. 

Раздел 5  人为生面食，非为食而生 люди едят для того, чтобы жить, а не 

живут для того, чтобы есть 

Тема 5.1 中国茶酒文化 Чайная культура Китая  

Основные разновидности сортов и вкусов чая. Результативные морфемы 

китайского языка. 

Тема 5.2 病从口入 болезнь приходит через рот  

Способы выражения собственного суждения. Категорическое утверждение и 

отрицание. Лексика по теме. 

Тема 5.3 中国宴席 застольный этикет в Китае 

Правила этикета, эткетные формулы. Выражение последовательности совершения 

действий.  

Раздел 6  祝你旅途愉快！ Желаю счастливого путешествия. 

Глаголы направления движения. Регистрация, оформление багажа и зона 

безопасности в аэропорту. Разновидности поездов, питание в дороге 

Тема 6.1 中国地理位置 与名胜古迹。 Географическое положение Китая и 

достопримечательности. 

Лексика по теме. Сравнительные конструкции.  

Тема 6.2 如何做旅游计划 Как планировать путешествие. 

Виды транспорта, его специфика. Туристическая специфика Китая. Лексика, 

устойчивые речевые формулы.  

Раздел 7  内在美 внутренняя красота 

Тема 7.1 外貌与服装 Внешность и одежда 

Лексика по теме. Обороты, указывающие на причинно-следственную связь. 

Тема 7.2 和外貌有关系的烦恼、格性 Заботы, связанные с внешностью. 

Характер 

Лексика по теме. Обстоятельство образа действия. 

Раздел 8 谁不会休息，谁就不会工作 Кто не умеет отдыхать, тот не умеет работать 

Лексика по теме. Пассивный залог. Предложения взаимообусловленности.  

Тема 8.1 中国节日。Праздники в Китае. 
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Тема 8.2 俄罗斯节日 Праздники в России.  

Лексика по теме. Конструкции типа 转折复句“……，然而……”, 承接复句“……，

于是……”, 假设复句“……，否则……. 

 

Тема 8.3 业余时间和爱好 Свободное время и хобби 

Раздел 9 中国人习惯和爱好 Привычки и хобби 

Лексика по теме. Конструкции 递进复句“不但……，而且……”, 递进复句“不仅

……，而且/还……”,条件复句“只要……就……” 

Тема 9.1 看看小说 Читая роман 

Лексика по теме. Конструкции 条件复句“只有……，才……”, 条件复句“无论/不管

……，都/也……”, 让步复句“即使……，也……”. 

Тема 9.2 参加运动 Занятия спортом 

Лексика по теме. Особенности морфологических категорий в китайском языке.  

Раздел 10  人与人关系 Отношения между людьми 

Тема 10.1 人也是社会动物吗？ Человек – это тоже социальное животное? 

Лексика по теме. Последовательно-связанные предложения.  

Тема 10.2  真正的爱情和友谊 Настоящие любовь и дружба 

Побудительный залог. Лексика по теме.  

Раздел 11 中国辽阔的国土 Необъятные просторы Китая 

Тема 11.1 中国地理 География Китая 

Дроби и проценты. Вынесение прямого дополнения в топик предложения. 

Тема 11.2 国家象征 Национальные символы КНР 

Лексика по теме. Бессубъектные предложения. Конструкция нарастания степени.  

Раздел 12 中国传统 традиции Китая 

Тема 12.1 中国节日 Праздники в Китае  

Лексика по теме. Устойчивые выражения и конструкции. 

Тема 12.2 中国传统艺术 Традиционное искусство Китая 

Лексика по теме. Устойчивые выражения и конструкции. 

Раздел 13  中国外交 Внешняя политика Китая 

Тема 13.1  中国外交政策 Дипломатические связи Китая 

Лексика по теме. Устойчивые выражения и конструкции. 

Тема 13.2 中国国家机关 Государственное устройство КНР 

Лексика по теме. Устойчивые выражения и конструкции.  

 

3. Формы текущего контроля и промежуточной аттестации 

Раздел (тема) Методы текущего раздела успеваемости 

Раздел 1 

Тема 1.1 Введение в китайскую 

фонетику и 

иероглифику. 

Контрольная работа по теме «Введение в 

китайскую фонетику и иероглифику»  
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Раздел (тема) Методы текущего раздела успеваемости 

Тема 1.2 交朋友 Первые контакты  Устное собеседование на заданную тему 

Тема 1.3 家庭，年龄，国籍
Семья, возраст, 

гражданство.  

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 2 学习汉语 Изучая китайский язык 

Тема 2.1  上汉语课 На уроке 

китайского языка 

Письменный перевод текста с китайского языка на 

русский 

Тема 2.2   我的大学 мой 

университет 

Устное собеседование на заданную тему 

Раздел 3 我的日常生活 Моя повседневная жизнь 

Тема 3.1 我的一天 Мой день Устное собеседование на заданную тему 

Тема 3.2 

 
中午去哪儿吃饭？Куда 

мы пойдем обедать? 

Письменный перевод текста с русского на 

китайский языка  

Тема 3.3 

 
去买东西吧！Пойдем за 

покупками! 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 4 你住在哪儿？ Ты где живешь? 

Тема 4.1  这是我的房间 Это моя 

квартира 

Устное собеседование на заданную тему 

Тема 4.2 

 
 到医院怎么走？Как 

пройти в больницу? 

Письменный перевод текста с русского языка на 

китайский 

Тема 4.3 

 
新西伯利亚是我的城市 

Мой город – 

Новосибирск. 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 5 人为生面食，非为食而生 люди едят для того, чтобы жить, а не живут для 

того, чтобы есть 

Тема 5.1 中国茶酒文化 Чайная 

культура Китая 

Устное собеседование по заданной теме 

Тема 5.2 病从口入 болезнь 

приходит через рот 

Выступление с презентацией на заданную тему. 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Тема 5.3 中国宴席 застольный 

этикет в Китае 

 

Раздел 6 祝你旅途愉快！ Желаю счастливого путешествия. 

Тема 6.1 中国地理位置 与名胜古

迹。 Географическое 

положение Китая и 

достопримечательности 

Письменное реферирование текста по заданной 

теме 

Тема 6.2 如何做旅游计划  Как 

планировать 

путешествие. 

Выступление с презентацией на заданную тему. 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 7 我们要互相理解 Мы должны понимать друг друга 

Тема 7.1 内在美 внутренняя 

красота 

Устный перевод текста с китайского языка на 

русский 

Тема 7.2 外貌与服装 Выступление с презентацией на заданную тему, 
беседа по теме 

Раздел 8 和外貌有关系的烦恼、格性 Заботы, связанные с внешностью. Характер 

Тема 8.1 谁不会休息，谁就不会

工作 Кто не умеет 

Устное реферирование текста 
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Раздел (тема) Методы текущего раздела успеваемости 

отдыхать, тот не умеет 

работать 

Тема 8.2 中国节日。Праздники в 

Китае. 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Тема 8.2 俄罗斯节日 Праздники в 

России.  

Выступление с презентацией на заданную тему, 

беседа по теме 

Раздел 9 中国人习惯和爱好 Привычки и хобби  

Тема 9.1 看看小说 Читая роман Устное собеседование по заданной теме 

Тема 9.2 参加运动 Занятия 

спортом 

Письменный перевод текста с китайского языка на 

русский 

Раздел 10 人与人关系 Отношения между людьми  

Тема 10.1 人也是社会动物吗？ 

Человек – это тоже 

социальное животное? 

Устный перевод текста с листа. 

Тема 10.2  真正的爱情和友谊 

Настоящие любовь и 

дружба 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 11 中国辽阔的国土 Необъятные просторы Китая 

Тема 11.1 中国地理 География 

Китая 

Устный перевод текста с листа 

Тема 11.2 国家象征 Национальные 

символы КНР 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 12 中国传统 традиции Китая  

Тема 12.1   中国节日 Праздники в 

Китае 

Устное собеседование по заданной теме 

Тема 12.2 中国传统艺术 

Традиционное искусство 

Китая 

Письменное выполнение лексико-грамматического 

теста 

Раздел 13 中国外交 Внешняя политика Китая 

Тема 13.1  中国外交政策 

Дипломатические связи 

Китая 

Устное реферирование текста по теме 

Тема 13.2 中国国家机关 

Государственное 

устройство КНР 

Устное собеседование по теме 

 

Промежуточная аттестация проводится после 1, 3, 5 в виде зачета. Экзамен 

проводятся после 2, 4, 6, 7 семестров. 

 

4. Основная литература 

1. Ли Сяоци Курс китайского языка «Boya Chinese». Базовый уровень. Ступень 

I: учебник / Ли Сяоци, Хуан Ли, Цянь Сюйцзин; под ред. А. Г. Сторожука; пер. Е. И. 

Митькина, Е. Н. Колпачкова, Н. Н. Власова. — Санкт-Петербург: КАРО; Пекин: 

Издательство Пекинского университета, 2018. — 336 c. — ISBN 978-5-9925-1339-4. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/86690.html — Режим доступа: электрон.-библ. система 

«IPRbooks», требуется авторизация. 

2. Ли Сяоци Курс китайского языка «Boya Chinese». Продвинутый уровень. 

Ступень I: учебник / Ли Сяоци, Цзинь Шунянь, Чэнь Ли; под ред. А. Г. Сторожука ; пер. Е. 

И. Митькина, Е. Н. Колпачкова, Н. Н. Власова. — Санкт-Петербург: КАРО; Пекин: 
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Издательство Пекинского университета, 2019. — 312 c. — ISBN 978-5-9925-1382-0. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/86692.html — Режим доступа: электрон.-библ. система 

«IPRbooks», требуется авторизация. 

3. Ли Сяоци Курс китайского языка «Boya Chinese». Средний уровень. Ступень 

I: учебник / Ли Сяоци, Чжао Яньфэн; под ред. А. Г. Сторожука; перевод Е. И. Митькина, Е. 

Н. Колпачкова, Н. Н. Власова. — Санкт-Петербург: КАРО; Пекин: Издательство 

Пекинского университета, 2019. — 304 c. — ISBN 978-5-9925-1381-3. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/86694.html — Режим доступа: электрон.-библ. система 

«IPRbooks», требуется авторизация. 

4. Ли Сяоци Курс китайского языка «Boya Chinese». Средний уровень. Ступень 

II: учебник / Ли Сяоци, Чжан Минъин ; под ред. А. Г. Сторожука ; пер. Е. И. Митькина, Е. 

Н. Колпачкова, Н. Н. Власова. — Санкт-Петербург: КАРО; Пекин: Издательство 

Пекинского университета, 2019. — 288 c. — ISBN 978-5-9925-1399-8. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/86695.html — Режим доступа: электрон.-библ. система 

«IPRbooks», требуется авторизация. 
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